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Or il y avait un certain homme malade, Lazare, de Béthanie, du village de Marie et de Marthe sa sœur.
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(Et c’était la Marie qui oignit le Seigneur d’un parfum et qui lui essuya les pieds avec ses cheveux, de laquelle 
Lazare, le malade, était le frère.)
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Les sœurs donc envoyèrent vers lui, disant : Seigneur, voici, celui que tu aimes est malade.
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Jésus, l’ayant entendu, dit : Cette maladie n’est pas à la mort, mais pour la gloire de Dieu, afin que le Fils de Dieu 
soit glorifié par elle.
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Or Jésus aimait Marthe, et sa sœur, et Lazare.
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Après donc qu’il eut entendu que Lazare était malade, il demeura encore deux jours au lieu où il était.

7 ἔπειτα
ensuite
G1899

μετὰ
avec–
G3326

τοῦτο
ceci
G3778

λέγει
dire
G3004

τοῖς
aux–
G3588

μαθηταῖς,
disciple
G3101

Ἄγωμεν
mener
G0071

εἰς
en–
G1519

τὴν
la–
G3588

Ἰουδαίαν
Judée
G2449

πάλιν.
de–nouveau
G3825

Puis après cela, il dit à ses disciples : Retournons en Judée.
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Les disciples lui disent : Rabbi, les Juifs cherchaient tout à l’heure à te lapider, et tu y vas encore !
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Jésus répondit : N’y a-t-il pas douze heures au jour ? Si quelqu’un marche de jour, il ne bronche pas, car il voit la 
lumière de ce monde ;
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mais si quelqu’un marche de nuit, il bronche, car la lumière n’est pas en lui.
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Il dit ces choses ; et après cela il leur dit : Lazare, notre ami, s’est endormi ; mais je vais pour l’éveiller.
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Les disciples donc lui dirent : Seigneur, s’il s’est endormi, il sera guéri.
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Or Jésus avait parlé de sa mort ; mais eux pensaient qu’il avait parlé du dormir du sommeil.
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Jésus leur dit donc alors ouvertement : Lazare est mort ;
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et je me réjouis, à cause de vous, de ce que je n’étais pas là, afin que vous croyiez. Mais allons vers lui.
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Thomas donc, appelé Didyme, dit à ses condisciples : Allons-y, nous aussi, afin que nous mourions avec lui.
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Jésus étant donc arrivé trouva qu’il était déjà depuis quatre jours dans le sépulcre.
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18 ἦν
être
G1510

δὲ
or
G1161

‹ἡ›
la–
G3588

Βηθανία
Béthanie
G0963

ἐγγὺς
près
G1451

τῶν
des–
G3588

Ἱεροσολύμων,
Jérusalem
G2414

ὡς
comme
G5613

ἀπὸ
de–
G0575

σταδίων
stade
G4712

δεκαπέντε,
quinze
G1178

Or Béthanie était près de Jérusalem, à une distance d’environ 15 stades.

19 πολλοὶ
beaucoup
G4183

δὲ
or
G1161

ἐκ
de–
G1537

τῶν
des–
G3588

Ἰουδαίων
Juif
G2453

ἐληλύθεισαν
venir
G2064

πρὸς
vers–
G4314

τὴν
la–
G3588

Μάρθαν
Marthe
G3136

καὶ
et
G2532

Μαριὰμ,
Marie
G3137

ἵνα
afin–que
G2443

παραμυθήσωνται
consoler
G3888

αὐτὰς
eux
G0846

περὶ
au–sujet–de
G4012

τοῦ
du–
G3588

ἀδελφοῦ.
frère
G0080

Et plusieurs d’entre les Juifs étaient venus auprès de Marthe et de Marie, pour les consoler au sujet de leur frère.

20 ἡ
la–
G3588

οὖν
donc
G3767

Μάρθα,
Marthe
G3136

ὡς
comme
G5613

ἤκουσεν
entendre
G0191

ὅτι
que
G3754

Ἰησοῦς
Jésus
G2424

ἔρχεται,
venir
G2064

ὑπήντησεν
rencontrer
G5221

αὐτῷ;
à–lui
G0846

Μαριὰμ
Marie
G3137

δὲ
or
G1161

ἐν
dans–
G1722

τῷ
au–
G3588

οἴκῳ
maison
G3624

ἐκαθέζετο.
s'asseoir
G2516

Marthe donc, quand elle eut entendu dire que Jésus venait, alla au-devant de lui ; mais Marie se tenait assise 
dans la maison.

21 εἶπεν
dire
G3004

οὖν
donc
G3767

ἡ
la–
G3588

Μάρθα
Marthe
G3136

πρὸς
vers–
G4314

‹τὸν›
le–
G3588

Ἰησοῦν,
Jésus
G2424

Κύριε,
Seigneur
G2962

εἰ
si
G1487

ἦς
être
G1510

ὧδε,
ici
G5602

οὐκ
ne–pas
G3756

ἂν
certes–
G0302

ἀπέθανεν
mourir
G0599

ὁ
le–
G3588

ἀδελφός
frère
G0080

μου.
de–moi
G1473

Marthe donc dit à Jésus : Seigneur, si tu avais été ici mon frère ne serait pas mort ;

22 [ἀλλὰ]
mais
G0235

καὶ
et
G2532

νῦν
maintenant
G3568

οἶδα,
savoir
G1492

ὅτι
que
G3754

ὅσα
que
G3745

ἂν
certes–
G0302

αἰτήσῃ
demander
G0154

τὸν
le–
G3588

Θεὸν,
Dieu
G2316

δώσει
donner
G1325

σοι
à–toi
G4771

ὁ
le–
G3588

Θεός.
Dieu
G2316

[mais] même maintenant je sais que tout ce que tu demanderas à Dieu, Dieu te le donnera.

23 λέγει
dire
G3004

αὐτῇ
à–elle
G0846

ὁ
le–
G3588

Ἰησοῦς,
Jésus
G2424

Ἀναστήσεται
se–lever
G0450

ὁ
le–
G3588

ἀδελφός
frère
G0080

σου.
de–toi
G4771

Jésus lui dit : Ton frère ressuscitera.
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24 λέγει
dire
G3004

αὐτῷ
à–lui
G0846

ἡ
la–
G3588

Μάρθα,
Marthe
G3136

Οἶδα
savoir
G1492

ὅτι
que
G3754

ἀναστήσεται,
se–lever
G0450

ἐν
dans–
G1722

τῇ
à–la–
G3588

ἀναστάσει,
résurrection
G0386

ἐν
dans–
G1722

τῇ
à–la–
G3588

ἐσχάτῃ
dernier
G2078

ἡμέρᾳ.
jour
G2250

Marthe lui dit : Je sais qu’il ressuscitera en la résurrection, au dernier jour.

25 εἶπεν
dire
G3004

αὐτῇ
à–elle
G0846

ὁ
le–
G3588

Ἰησοῦς,
Jésus
G2424

Ἐγώ
je
G1473

εἰμι
être
G1510

ἡ
la–
G3588

ἀνάστασις
résurrection
G0386

καὶ
et
G2532

ἡ
la–
G3588

ζωή;
vie
G2222

ὁ
le–
G3588

πιστεύων
croire
G4100

εἰς
en–
G1519

ἐμὲ,
moi
G1473

κἂν
même–si
G2579

ἀποθάνῃ,
mourir
G0599

ζήσεται;
vivre
G2198

Jésus lui dit : Moi, je suis la résurrection et la vie : celui qui croit en moi, encore qu’il soit mort, vivra ;

26 καὶ
et
G2532

πᾶς
tout
G3956

ὁ
le–
G3588

ζῶν
vivre
G2198

καὶ
et
G2532

πιστεύων
croire
G4100

εἰς
en–
G1519

ἐμὲ,
moi
G1473

οὐ
ne–pas
G3756

μὴ
ne–pas
G3361

ἀποθάνῃ
mourir
G0599

εἰς,
en–
G1519

τὸν
le–
G3588

αἰῶνα.
éternité
G0165

πιστεύεις
croire
G4100

τοῦτο?
ceci
G3778

et quiconque vit, et croit en moi, ne mourra point, à jamais . Crois-tu cela ?

27 λέγει
dire
G3004

αὐτῷ,
à–lui
G0846

Ναί,
oui
G3483

Κύριε;
Seigneur
G2962

ἐγὼ
je
G1473

πεπίστευκα
croire
G4100

ὅτι
que
G3754

σὺ
tu
G4771

εἶ
être
G1510

ὁ
le–
G3588

Χριστὸς,
Christ
G5547

ὁ
le–
G3588

Υἱὸς
fils
G5207

τοῦ
du–
G3588

Θεοῦ,
Dieu
G2316

ὁ
le–
G3588

εἰς
en–
G1519

τὸν
le–
G3588

κόσμον
monde
G2889

ἐρχόμενος.
venir
G2064

Elle lui dit : Oui, Seigneur, moi je crois que tu es le Christ, le Fils de Dieu, qui vient dans le monde.

28 καὶ
et
G2532

τοῦτο
ceci
G3778

εἰποῦσα
dire
G3004

ἀπῆλθεν,
s'en–aller
G0565

καὶ
et
G2532

ἐφώνησεν
appeler
G5455

Μαριὰμ,
Marie
G3137

τὴν
la–
G3588

ἀδελφὴν
sœur
G0079

αὐτῆς,
d'elle
G0846

λάθρᾳ,
en–secret
G2977

εἰποῦσα,
dire
G3004

Ὁ
le–
G3588

Διδάσκαλος
maître
G1320

πάρεστιν,
être–présent
G3918

καὶ
et
G2532

φωνεῖ
appeler
G5455

σε.
toi
G4771

Et ayant dit cela, elle s’en alla et appela secrètement Marie, sa sœur, disant : Le maître est venu, et il t’appelle.

29 ἐκείνη
celle-là
G1565

δὲ
or
G1161

ὡς
comme
G5613

ἤκουσεν,
entendre
G0191

ἠγέρθη
ressusciter
G1453

ταχὺ
vite
G5035

καὶ
et
G2532

ἤρχετο
venir
G2064

πρὸς
vers–
G4314

αὐτόν.
lui
G0846

Celle-ci, aussitôt qu’elle l’eut entendu, se lève promptement et s’en vient à lui.

30 οὔπω
pas–encore
G3768

δὲ
or
G1161

ἐληλύθει
venir
G2064

ὁ
le–
G3588

Ἰησοῦς
Jésus
G2424

εἰς
en–
G1519

τὴν
la–
G3588

κώμην,
village
G2968

ἀλλ’
mais
G0235

ἦν
être
G1510

ἔτι
encore
G2089

ἐν
dans–
G1722

τῷ
au–
G3588

τόπῳ
lieu
G5117

ὅπου
où
G3699

ὑπήντησεν
rencontrer
G5221

αὐτῷ
à–lui
G0846

ἡ
la–
G3588

Μάρθα.
Marthe
G3136
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(Or Jésus n’était pas encore arrivé dans le village ; mais il était au lieu où Marthe l’avait rencontré.)

31 οἱ
les–
G3588

οὖν
donc
G3767

Ἰουδαῖοι
Juif
G2453

οἱ
les–
G3588

ὄντες
être
G1510

μετ’
avec–
G3326

αὐτῆς
d'elle
G0846

ἐν
dans–
G1722

τῇ
à–la–
G3588

οἰκίᾳ
maison
G3614

καὶ
et
G2532

παραμυθούμενοι
consoler
G3888

αὐτήν,
elle
G0846

ἰδόντες
voir
G3708

τὴν
la–
G3588

Μαριὰμ
Marie
G3137

ὅτι
que
G3754

ταχέως
vite
G5030

ἀνέστη
se–lever
G0450

καὶ
et
G2532

ἐξῆλθεν,
sortir
G1831

ἠκολούθησαν
suivre
G0190

αὐτῇ,
à–elle
G0846

δόξαντες
penser
G1380

ὅτι
que
G3754

ὑπάγει
va
G5217

εἰς
en–
G1519

τὸ
le–
G3588

μνημεῖον,
tombeau
G3419

ἵνα
afin–que
G2443

κλαύσῃ
pleurer
G2799

ἐκεῖ.
là
G1563

Les Juifs donc qui étaient avec Marie dans la maison et qui la consolaient, ayant vu que Marie s’était levée 
promptement et était sortie, la suivirent, disant : Elle s’en va au sépulcre pour y pleurer.

32 ἡ
la–
G3588

οὖν
donc
G3767

Μαριὰμ,
Marie
G3137

ὡς
comme
G5613

ἦλθεν
venir
G2064

ὅπου
où
G3699

ἦν
être
G1510

Ἰησοῦς,
Jésus
G2424

ἰδοῦσα
voir
G3708

αὐτὸν,
lui
G0846

ἔπεσεν
tomber
G4098

αὐτοῦ
de–lui
G0846

πρὸς
vers–
G4314

τοὺς
les–
G3588

πόδας,
pied
G4228

λέγουσα
dire
G3004

αὐτῷ,
à–lui
G0846

Κύριε,
Seigneur
G2962

εἰ
si
G1487

ἦς
être
G1510

ὧδε,
ici
G5602

οὐκ
ne–pas
G3756

ἄν
certes–
G0302

μου
de–moi
G1473

ἀπέθανεν
mourir
G0599

ὁ
le–
G3588

ἀδελφός.
frère
G0080

Marie donc, quand elle fut venue là où était Jésus, et qu’elle l’eut vu, se jeta à ses pieds, lui disant : Seigneur, si tu 
avais été ici, mon frère ne serait pas mort.

33 Ἰησοῦς
Jésus
G2424

οὖν
donc
G3767

ὡς
comme
G5613

εἶδεν
voir
G3708

αὐτὴν
elle
G0846

κλαίουσαν,
pleurer
G2799

καὶ
et
G2532

τοὺς
les–
G3588

συνελθόντας
se–rassembler
G4905

αὐτῇ
à–elle
G0846

Ἰουδαίους
Juif
G2453

κλαίοντας,
pleurer
G2799

ἐνεβριμήσατο
frémir
G1690

τῷ
au–
G3588

πνεύματι,
esprit
G4151

καὶ
et
G2532

ἐτάραξεν
troubler
G5015

ἑαυτόν.
soi-même
G1438

Jésus donc, quand il la vit pleurer, et les Juifs qui étaient venus avec elle, pleurer, frémit en [son] esprit, et se 
troubla,

34 καὶ
et
G2532

εἶπεν,
dire
G3004

Ποῦ
où
G4226

τεθείκατε
poser
G5087

αὐτόν.
lui
G0846

λέγουσιν
dire
G3004

αὐτῷ,
à–lui
G0846

Κύριε,
Seigneur
G2962

ἔρχου
venir
G2064

καὶ
et
G2532

ἴδε.
voir
G3708

et dit : Où l’avez-vous mis ? Ils lui disent : Seigneur, viens et vois.

35 ἐδάκρυσεν
pleurer
G1145

ὁ
le–
G3588

Ἰησοῦς.
Jésus
G2424

Jésus pleura.

36 ἔλεγον
dire
G3004

οὖν
donc
G3767

οἱ
les–
G3588

Ἰουδαῖοι,
Juif
G2453

Ἴδε
voir
G3708

πῶς
comment
G4459

ἐφίλει
aimer
G5368

αὐτόν!
lui
G0846
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Les Juifs donc dirent : Voyez comme il l’affectionnait.
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Mais quelques-uns d’entre eux dirent : Celui-ci, qui a ouvert les yeux de l’aveugle, n’aurait-il pas pu faire aussi que 
cet homme ne meure pas ?
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αὐτῷ.
à–lui
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Jésus donc, frémissant encore en lui-même, vient au sépulcre (or c’était une grotte, et il y avait une pierre 
dessus ).
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ἐστιν.
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Jésus dit : Ôtez la pierre. Marthe, la sœur du mort, lui dit : Seigneur, il sent déjà, car il est [là] depuis quatre jours.
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Jésus lui dit : Ne t’ai-je pas dit que, si tu crois, tu verras la gloire de Dieu ?
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Ils ôtèrent donc la pierre . Et Jésus leva les yeux en haut et dit : Père, je te rends grâces de ce que tu m’as entendu.
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je
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δὲ
or
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Or moi je savais que tu m’entends toujours ; mais je l’ai dit à cause de la foule qui est autour de moi, afin qu’ils 
croient que toi, tu m’as envoyé.
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Et ayant dit ces choses, il cria à haute voix : Lazare, sors dehors !

44 ἐξῆλθεν
sortir
G1831

ὁ
le–
G3588

τεθνηκὼς,
mourir
G2348

δεδεμένος
lier
G1210

τοὺς
les–
G3588

πόδας,
pied
G4228

καὶ
et
G2532

τὰς
les–
G3588

χεῖρας
main
G5495

κειρίαις,
bandelette
G2750

καὶ
et
G2532

ἡ
la–
G3588

ὄψις
visage
G3799

αὐτοῦ
de–lui
G0846

σουδαρίῳ
suaire
G4676

περιεδέδετο.
être–lié–autour
G4019

λέγει
dire
G3004

αὐτοῖς,
à–eux
G0846

ὁ
le–
G3588

Ἰησοῦς
Jésus
G2424

Λύσατε
délier
G3089

αὐτὸν
lui
G0846

καὶ
et
G2532

ἄφετε
laisser
G0863

αὐτὸν
lui
G0846

ὑπάγειν.
va
G5217

Et le mort sortit, ayant les pieds et les mains liés de bandes ; et son visage était enveloppé d’un suaire. Jésus leur 
dit : Déliez-le, et laissez-le aller.
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Plusieurs donc d’entre les Juifs qui étaient venus auprès de Marie, et qui avaient vu ce que Jésus avait fait, crurent 
en lui ;
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mais quelques-uns d’entre eux s’en allèrent auprès des pharisiens et leur dirent ce que Jésus avait fait.
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Les principaux sacrificateurs et les pharisiens donc assemblèrent un sanhédrin, et dirent : Que faisons-nous ? car 
cet homme fait beaucoup de miracles.
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Si nous le laissons ainsi [faire], tous croiront en lui, et les Romains viendront, et ôteront et notre lieu et notre 
nation.
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Et l’un d’entre eux, [appelé] Caïphe, qui était souverain sacrificateur cette année-là, leur dit : Vous ne savez rien,

50 οὐδὲ
ni–
G3761

λογίζεσθε
imputer
G3049

ὅτι
que
G3754

συμφέρει
être–utile
G4851

ὑμῖν
à–vous
G4771

ἵνα
afin–que
G2443

εἷς
un
G1520

ἄνθρωπος
homme
G0444

ἀποθάνῃ
mourir
G0599

ὑπὲρ
pour–
G5228

τοῦ
du–
G3588

λαοῦ,
peuple
G2992

καὶ
et
G2532

μὴ
ne–pas
G3361

ὅλον
tout–entier
G3650

τὸ
le–
G3588

ἔθνος
nation
G1484

ἀπόληται.
détruire
G0622

ni ne considérez qu’il nous est avantageux qu’un seul homme meure pour le peuple et que la nation entière ne 
périsse pas.
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Or il ne dit pas cela de lui-même ; mais étant souverain sacrificateur cette année-là, il prophétisa que Jésus allait 
mourir pour la nation ;
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et non pas seulement pour la nation, mais aussi pour rassembler en un les enfants de Dieu dispersés.
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Depuis ce jour-là donc, ils consultèrent [ensemble] pour le faire mourir.
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Jésus donc ne marcha plus ouvertement parmi les Juifs ; mais il s’en alla de là dans la contrée qui est près du 
désert, en une ville appelée Éphraïm ; et il séjourna là avec les disciples.
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Or la Pâque des Juifs était proche, et plusieurs montèrent de la campagne à Jérusalem, avant la Pâque, afin de se 
purifier.
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Ils cherchaient donc Jésus, et se disaient l’un à l’autre, comme ils étaient dans le temple : Que vous semble ? 
[Pensez-vous] qu’il ne viendra point à la fête ?
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Or les principaux sacrificateurs et les pharisiens avaient donné ordre que si quelqu’un savait où il était, il le 
déclare, afin qu’on le prenne.
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